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INTRODUCTION:A term (including scientific and technical terms and terms of organizational and
administrative documents) is any specific natural or artificial language unit (word, phrase,
abbreviation, symbol, word and letter combination, a combination of words and numbers) has a
special terminological meaning that can be expressed orally or in another formalized form as a result
of a self-formed or specially conscious collective agreement, and the very main features of the
relevant agreement clearly and completely reflects, and it is a concept that is important at a certain
level of development of science and technology. A term is a word that is compulsorily associated
with a particular unit of a logically-conceptual system that is relevant in terms of content.

What is the linguistic feature of the term? First, the term is an integral organic part of the lexical
system of literary language. Second, the term differs from other word groups in its vast wealth of
information. The term scientific and technical is the most accurate, concentrated, and economical
definition of a scientific or technical concept.

RESEARCHMETHODOLOGY AND EMPIRICAL ANALYSIS

The peculiarity of terms as a special lexical category of words is that they are created in the process
of production and scientific activity and therefore work only among people who have a relevant
scientific and production reality, i.e. a macro context. Therefore, in speech communication, the
unambiguousness of a term is regulated by an extralinguistic macrocontext or a linguistic
microcontext, as opposed to simple words whose unambiguousness is provided by a situation or
linguistic context.

There are many terms in English scientific and technical terminology that consist of several
components. For example:

read-write head for magnetic tape unit - read-write head for magnetic tape block

dynamic pulse storage unit [Computer memory in dynamic triggers) [Rozental, D. E. Slovar-
spravochnik lingvisticheskix terminov [Text] / D. E. Rozental - M. : Prosveshchenie, 2017. - 543 p.].

Such multi-component terms, according to linguists, are divided into two types:

1) inseparable terms of the phrase;

2) separable terms of the phrase.
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It is much easier to translate fixed terminological phrases than compound words - terms, because all
the components in them are grammatically created, which helps to reveal the semantic relationships
between them.

Grammatical design can be expressed in terms:

- attachments (tailless plane, selective communication);

- prepositions (system of axes, system of equations);

- termination (threewheeled bycicle, controlled system).

More or less precise specialization of affixes is done in biological and medical terminology, i.e. the
terms are mostly constructed from Latin and Greek roots. For example,

- suffix -us [s] for singular nouns, suffix -i [ai] for plural nouns: alveoli - alveoli;

- -um [m], suffix, for suffixes and -a for suffixes: cranium - crania (brain).

The English dis-, en- prefixes are widely used to form biological terms. For example:

disafforest

disbranch

enfeeble

engraft (for vaccination)

enrichment and others.

Scientific and technical terminology is characterized by the use of a number of suffixes and prefixes
in the national language that are inefficient, inefficient and non-existent. Thus, the following
ineffective suffixes are widely used in the system of terminology of the English language:

--ment (treatment, filement);

--ance, -ence (inductance, divergence).

In the system of term formation, the suffix -wise is widely used and means "in the direction, parallel":

· Streamwise

· Slantwise

In modern medical science, mainly Latin terms or lexical elements of the Greek language are used.
Some medical terms are becoming obsolete and obsolete, others are changing their meaning, and new
terms are emerging that express new scientific concepts.

Medical terminology is a language used by physicians of various specialties. It should be clear to the
reader and listener in terms of concepts.

RESULTS

The term belongs to the general lexical system of the language, but only through a certain
terminological system (terminology). The features of the term are defined:

- consistency
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- Availability of definition (for many terms)

- the tendency to monosemy within its terminological field, ie. the terminology of a particular science,
discipline, or scientific school

- lack of expression

- stylistic neutrality [Kapanadze L.A. O ponyatiyax «termin» i «teminologiya» // Razvitie lexiki. M.,
2015. p.75 - 86.].

It has been found that the characteristics of the translation of terms depend mainly on three factors:

1. The role of the term as a communicatively important unit of translation. In this context, the term
serves as one of the factors influencing the uncertainty of communication or message in general.

2. Features that characterize the functioning of the term in the text as a system unit of language, an
element of a particular terminological system or a lexical-semantic unit of science and technology
subtype.

3. Tasks identified by theoretical and practical activities in the field of scientific and technical
development. Examining medical terminology as an object of translation, it can be concluded that the
requirement of an adequate translation of a term means the rejection of a literal translation of the term.
The notion of literal translation of the term (literalism) is considered a negative phenomenon in any
case.

Our analysis of English medical terminology shows that the letter abbreviation is represented in all
four types:

1. Definite abbreviations: C (cough) - cough.

2. Two-digit abbreviations:

AB (antibiotic) - antibiotics,

BP (blood pressure) - blood pressure,

BT (blood test) - blood test.

3. Three-digit abbreviations:

ANS (autonomic nervous system) - autonomic nervous system,

CVS (cardiovascular system) - cardiovascular system,

DNA (deoxyribonucleic acid) - DNA.

4. Four-digit abbreviations:

TWBC (total white blood cells) - the number of white blood cells,

EDUD (eating, drinking, urinating and defecating) - food and fluid intake, urination and defecation
are normal.



eISSN: 2349-5715 pISSN: 2349-5707

Volume: 10, Issue 11, Nov-2023 SJIF 2019: 4.702 2020: 4.737 2021: 5.071 2022: 4.919 2023: 6.980

592

Literature :

1. Shoxabbos, S., & Mahramovich, K. S. M. K. S. (2023). CAUSES OF THE ORIGIN OF
CARDIOVASCULAR DISEASES AND THEIR PROTECTION. IQRO JURNALI, 1-6.
2. Salomov, S. N. O. G. L., Aliyev, H. M., & Dalimova, M. M. (2022). RECONSTRUCTIVE
RHINOPLASTY METHOD WITH EXTERNAL NOSE DEFORMATION AFTER UNILATERAL
PRIMARY CHEILOPLASTY. Central Asian Research Journal for Interdisciplinary Studies
(CARJIS), 2(10), 87-90.
3. Salomov, S., Aliyev, H. M., & Rakhmanov, R. R. (2022). MORPHOMETRIC INDICATORS
OF THE GROWTH OF THE THICKNESS OF THE LAYERS OF THE VISUAL CORTEX (FIELD
17, 18, and 19) OF THE LEFT AND RIGHT HEMISPHERES OF THE BRAIN IN A HUMAN IN
POST-NATAL ONTOGENESIS. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal, 10(1),
875-878.
4. Дильшода, Р. М. (2020). ЎЗБЕКИСТОН ТАРАҚҚИЁТИНИНГ ЯНГИ БОСҚИЧИДА
ХОТИН-ҚИЗЛАР ИЖТИМОИЙ ФАОЛЛИГИ–МАМЛАКАТ ТАРАҚҚИЁТИНИНГ МУҲИМ
ОМИЛИ СИФАТИДА. ВЗГЛЯД В ПРОШЛОЕ, 3(4).
5. Рузиева, Д. М. (2020). ЯНГИЛАНАЁТГАН ЎЗБЕКИСТОН: ОИЛА
МУСТАҲКАМЛИГИНИ ТАЪМИНЛАШДА АЁЛ МАЪНАВИЯТИНИНГ ЎРНИ. ВЗГЛЯД В
ПРОШЛОЕ, 3(6).
6. Mavlonovna, R. D. (2021, May). PARTICIPATION OF WOMEN IN EDUCATION AND
SCIENCE. In E-Conference Globe (pp. 158-163).
7. Mirzakarimova, D., Ya M. Yuldashev, and Sh T. Abdukodirov. "Factors biochemical
morphological given toxic hepetitis, depending on treatments." RE-HEALTH JOURNAL 2, no. 6
(2020).
8. Pakirdinov, A. S., M. M. Madazimov, and D. A. Abdukadirov. "FEATURES OF GASTRIC
AND DUODENAL ULCERS IN ELDERLY PATIENTS." World Bulletin of Public Health 13
(2022): 63-66.
9. Isanova, D., Azizov, Y., Mirzakarimova, D., Abdukodirov, S., Kayumov, A., & Solieva, M.
(2021). Spectrum of pathogens derived from women diagnosed with urinary tract infections.
International Journal of Current Research and Review, 13(1), 2-6.
10. Mavlonovna, R. D. Factors That Increase the Activity of Women and Girls in Socio-political
Processes at a New Stage of Development of Uzbekistan. JournalNX, 7(07), 61-66.
11. CHULIEVA, V. E. (2021). THE PRINCIPLES OF COMMONALITY AND SPECIFICITY
IN THE PHILOSOPHICAL TEACHINGS OF BAHA UD-DIN WALAD AND JALAL AD-DIN
RUMI. THEORETICAL & APPLIED SCIENCE Учредители: Теоретическая и прикладная наука,
(9), 566-573.
12. Salomov, S., Aliyev, X. M., Rakhmanov, P. P., Ashurova, M. D., & Makhamatov, U. S.
(2022). HISTOSTRUCTURE OF THE GASTRIC MUCOUS MEMBRANE OF RATS WITH A
SINGLE PROTEIN DIET. EUROPEAN JOURNAL OF MODERN MEDICINE AND
PRACTICE, 2(4), 14-16.
13. Khairullayevich, S. H. Development of gymnastics in Uzbekistan and attention to
gymnastics. International scientific-educational electronic magazine" OBRAZOVANIE I
NAUKA, 21(12), 204-210.
14. Xayrulloyevich, S. H. (2023). SPORT GIMNASTIKA MASHG'ULOTLARIDA ASOSIY
HARAKAT QOBILYAT (FMS), POSTURAL (MUVOZANAT) NAZORAT VA O'ZINI O'ZI
IDROK ETISHGA SPORT GIMNASTIKASINING TA'SIRI.



eISSN: 2349-5715 pISSN: 2349-5707

Volume: 10, Issue 11, Nov-2023 SJIF 2019: 4.702 2020: 4.737 2021: 5.071 2022: 4.919 2023: 6.980

593

15. Sayfiyev, H. X. (2023). SPORT GIMNASTIKASI ORQALI YOSH BOLALARNING
HARAKAT KO ‘NIKMASI RIVOJLANTIRISH PEDAGOGIK MUAMMO
SIFATIDA. Educational Research in Universal Sciences, 2(11), 300-306.
16. Sayfiyev, H. X. (2023). SPORT GIMNASTIKASINING PEDAGOGIK O ‘LCHOV
USULLARI. Educational Research in Universal Sciences, 2(10), 307-315.
17. Ayubovna, S. M., & Xayrullayevich, S. H. (2023). YOSH BOLLALARDA SPORT SPORT
GIMNASTIKASINING PEDAGOGIK O ‘LCHOVLAR NAZARIYASI VA TASHKILIY–
METODIK ASOSLARINI TADQIQ ETISHNING MAQSADI, VAZIFALARI. PEDAGOGICAL
SCIENCES AND TEACHING METHODS, 2(22), 108-118.
18. Xayrullayevich, S. H., & Ayubovna, S. M. (2023). BADMINTONCHILAR JISMONIY
TAYYORGARLIGI VA UNI RIVOJLANTIRISH METODIKALARI. FORMATION OF
PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS INTERDISCIPLINARY SCIENCES, 2(18), 201-208.
19. Sayfiyev, H., & Saidova, M. (2023). EFFECTS OF GYMNASTICS ON FUNDAMENTAL
MOTOR SKILLS (FMS), POSTURAL (BALANCE) CONTROL, AND SELF-PERCEPTION
DURING GYMNASTICS TRAINING. Modern Science and Research, 2(9), 204-210.
20. Saidova, M., & Sayfiyev, H. (2023). CONTENT-IMPORTANCE AND PRINCIPLES OF
PHYSICAL EDUCATION CLASSES.Modern Science and Research, 2(9), 192-199.
21. Ayubovna, S. M., & Komiljonova, K. I. (2022). Features of Application of Sports Games in
Preschool Children. International Journal of Culture and Modernity, 16, 17-23.
22. Saidova, M. (2023). THE CONCEPT OF PHYSICAL QUALITIES. Modern Science and
Research, 2(10), 251-254.
23. Ayubovna, S. M., & Xayrullayevich, S. H. (2023). YOSH BOLLALARDA SPORT SPORT
GIMNASTIKASINING PEDAGOGIK O ‘LCHOVLAR NAZARIYASI VA TASHKILIY–
METODIK ASOSLARINI TADQIQ ETISHNING MAQSADI, VAZIFALARI. PEDAGOGICAL
SCIENCES AND TEACHING METHODS, 2(22), 108-118.
24. Saidova, M. A. (2023). SPORT VA FALSAFANING ALOQASI. SALOMATLIKGA
TA’SIRI. Educational Research in Universal Sciences, 2(10), 288-293.
25. Ayubovna, S. M. (2023). JISMONIY TARBIYA DARSLARINING MAZMUNI-
AHAMIYATI VA TAMOYILLARI.
26. Nozimjon o'g'li, S. S. (2021). Tomir Urishining Biofizik Xususiyatlari. TA'LIM VA
RIVOJLANISH TAHLILI ONLAYN ILMIY JURNALI, 1(4), 4-6.


